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Az öltözködés művészete, «st 
A fehérneműre, piperére és kézi­
munkára nézve a legjobb tanácsadó.

nyolcoldalas aagy H-
Wa legújabb divat 

ábráit közli. Száz- 
százötven képe jeleníti meg 
az öltözékek, blúzok, kö­
penyek, gallérok, kabátok 
és kalapok újdonságait:: ::

mintaive
Duplaoldalas szabás-

a már varrni 
tudónak drága 

kincs. A ki munkájában 
megakad, könnyen útba­
igazításra lel a szabásma­
gyarázat bő szövegében ::

Színes dliialbépe
a Divat Újságnak. Azt a 
célt szolgálja, hogy a di­
vatos kelmék színével meg­
ismertesse az olvasót és egy­
úttal kioktassa, minő színű 
kelmét minő szinü csipké­
vel vagy más egyéb ékes­
séggel lehet díszíteni. :: ::

Divatos liaiiissieM
is sokfejes képe van a Divat 
Újság mellékletén. Nincs az 
az arc, a melyhez illő frizu­
rát e képek után ne lehetne 
választani:: :: :: :: :: :: ::

is járul a Divat Újsághoz. 
A szerkesztőség erre külö­
nös gondot fordít, mert célja, 
hogy az előfizetőkkel meg- 
kedveltesse oly tárgyak ké­
szítését, a melyek az 
otthont barátságossá, kelle­
messé teszik:: :: :: :: :: ::
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Színes dívatképek, szabásrajzok és 
szórakoztató melléklet. E divatlap 
a nagyközönség igényeit elégíti ki.
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Monogram-mini “című 
kü-

lönlapja legdivatosabb mo­
nogramok rajzainak terme 
szetes nagyságával kedveske­
dik az előfizetőnek. A ke- 
resztőltésü, valamint a 
hímzett monogramok sok 
száza van egy-egy évfo­
lyamban :: :: :: :: :: :: ::

hires s úgyszólván a leg­
kedveltebb az egész ország­
ban. Számtalan polgári és 
felsőbb leányiskolában hasz­
nos tanító-eszköznek bizo­
nyult s mintái közkedvelt­
ségre tettek szert :: :: ::

Tündér lljiah című lap 
is egészíti 

ki az újságot. Nyolc olda­
lán szebbnél-szebb iparmű­
vészeti munkákkal ismerteti 
meg a tudnivágyót. A fa­
égetés, selyemfestés, bör- 
munkák sokféle rajza s ma­
gyarázó szövege telíti meg 
a lapot:: :: :: :: :: :: :: ::

II SzúraHotú mellék­
letben,

mely minden számhoz jár, 
közöl elbeszélést, nőket ér­
deklő iránycikkeket, sok 
hasznos tudnivalót, gazdag 
háztartási rovatot, nőegye- 
sületekröl beszámolót és 
szerkesztői üzeneteket :: ::

is ad a Divat 
Újság musz­

linból szabva, összefércelve 
s csak azért az árért, a 
melybe az a kiadóhivatal­
nak kerül. Elsőrangú szabó- 
műhely foglalkozik a meg­
rendelések teljesítésével:: ::
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Divat Újság

Havazas.
li'tii Franyó Zoltán

Nagy darab abáll szalonna fehérled az asz- 
lalon. II áj ja Bálint még lünödött egy kicsinyég, 
hogy csakugyan clfésrnc-e még a gyomrában az 
ízes. liarmalos eledelből vagy csak a szeme kí­
vánja. Luslán, szinte akaratlanul szelt le belőle 
vagy egy hüvelyknyit, vágott hozzá egy karéj 
kenyeret és újra lalatozni kezdett. Csak úgy 
hűméi ómmal csámcsogott, látszott rajta, hogy 
nem az éhség csillapítása véged, hanem csupán 
unalomból tömte magába a megfagyott szalon­
nál: éppen, hegy az időt töltse valamivel, mi­
elölt aludni térne. A felesége, aki vele szemben 
üli. fejcsóválva nézte Bálint nekibuzdulását.

— Kendnek bizony megjött az étvágya!
Hál’ Istennek nincs okom a panaszko­

dásra. De is zen most se éhségből eszem. Csak 
úgy. Amig a szemem héjára ránehezedik az 
álom. Pedig ma korán kellene lefeküdni. Kere­
kes István átizente. hogy ő már négy óraikor in­
dul a szekerével Máikalakra. 11a én is vele aka­
rok menni, hát ott legyek a portáján idejében.

Eszter asszony a Bálint összefonnyadó, 
öregecske felesége — lesöpörte tenyerével az 
asztalt. Elrakosgalla a tányérokat, a késeket, a 
félkerék kenyerei, a megmaradt szalonnát, az 
öblös sótarló edényt, a vizeskancsót és eközben 
úgy odavetve válaszolhatott Bálint beszédeire.

Ne féljen kend. nem fogja elaludni az 
idői. Föld leszek én már akkor: megfejem el­
sőbb a tehenet, aztán fölzargatom kendet fertály- 
órával előbb, mint kellene.

Amíg Eszter az ágyakat vetette. Bálint oda- 
lelepedetl a kemence padkájára. Pipára gyúj­
tod és fújta a füstöt a levegőbe. Ugylátszotl, 
mintha semmi gondja se volna. Mintha csak az 
lenne minden tennivalója, bogy a fölbodrozódó 
fiistfellegokben gyönvörködjék. Nézte a füstöt, 
a levegőt, az egyenletesre, simára döngölt agyag- 
padlót. a vaskos mestergerendát, a vékony arany- 
keretbe foglalt Mária-képct, amit most az ösz- 
sz.e’l vett a tornyai búcsún, a pohosra megtörnöd 
párnákat, meg a piroscsikos meleg, téli dunnát 
és úgy érezte, hogv nem is olyan nagyon csúnya 
az élete. Minden a szíve szerint történik. Igaz. 
hogy a felesége, Kszlev asszony, mar nem va- 
huni fiatal: beesel! arcát meggyürlék a ráncok, 
a két válla lehajtott, a dereka meggörbült, de 
azért jóságos asszony. Szeretni kell: ő tartja 
rendben a lakást, szorgalmasan foglalatoskodik 
a konyhán, megteji a lehellel, ellátja a major­
ságot, derekasan gondját viseli az emberének. 
Jó asszony, jó feleség, böcsiUést érdemel. Nem 
házsártos: száz évig is elélhetnének egymás mel­
leit. anélkül, hogy eivódás esnék közöltük. 
Ritka ház, aunékben ilyen békességes az élet.

Bálint érezte, hogy átmelegszik a szíve. Az 
összegomolvgó füstön kérésziül szerelettel nézte 
Esztert, amint az gyöngéd iparkodással kényel­
mesre készíti az ágyat, hogy nyugalmas, jóízű 
fekvés essék benne. Az otthona, a fészke min­
den melegségéi, gyönyörűségét élvezte Báliul. 
Úgy érezte, hogv ez a kelöles szoba a világ leg­
boldogabb szigete. A négy fal. noha csak vá­
lyogtéglából épüli, még sem becsalja keresztül 
a metsző északi szelet, a lelője megvédi liotól- 
esőtől, a magas sövénvkerítésen sem ugorhatnak 
ál a lompos gazdátlan kutyák, hogy fájdalmas 
vonítással megzavarják a békésen alvók álmait. 
Mimién jól van így. A faluban sincs haragosa 
fél sem, a munkát bírja még erővel és október­
ben a Gábor iia is kiszabadul a katonaságtól, 
segítségére lehet a dologban.

Derűs megelégedettség töltötte szinültig a 
szívéi és amikorra a pipája kiégett, érezte, hogy 
a pillái egyre nehezebben pislogalnak. Nagyot 
nyújtózol! a padkán, hogy szinte ropogott a 
csontja, azután nehézkesen fölemelkedett és el­
csoszogott az ágyig.

Eszter az edényeket tisztogatta odakünn a 
konvhán. Mikor elkészüli, kinyitotta az. udvarra 
nyíló ajtót és kiloccsantotta a szennyes vizet.

Odakint lassan havazni kezdett. A kövér 
csomókba összetapadt bópihék tétován szállin­
góztak a földre és vékony réteggel borították be 
a kicsike udvart és a szomszédos háztetőket. 
Amerre csak ellátott a szem, olyan volt minden, 
mintha finom porcukorral hintették volna lie. 
Eszter becsukta az ajtót és visszament a szobába.

Havazik, mondta halkan és azzal az 
egyszerű, nemes áhítattal, amellyel falusi embe­
rek szoktak beszélni a természet elemeiről.

Bálint már bebújt volt az ágyba és a dun­

nával fülig lakaródzotl. Onnan morogta Eszter 
felé:

Annyi baj legyein! Úgy jó, ha havazik; 
már úgy is több, mint három hete, hogy nem 
láttunk havat. Csak hadd essék ...

— Az ám, de hogy mennek kentek Mátka- 
lakra, ha becsi a lió az utat? Messzire van az 
innen; jó öt óra szekérrel.

—- Majd csak elhúz az. a két deres, az tol­
ván két lova — morogta Bálint iá dunna alól, 
ahol olyan biztonságban érezte imagát, hogy az 
egész havazással mit se törődött. Iia havazik, 
hát havazik! Havazott már máskor is. Attól 
bizonv még el lehet menni Mátka lakra. Nem 
nagy kázus . . . Még motyogott valamit, aztán 
befordult a fal felé.

Eszter elkészüli a mosogatással, leült az 
asztal mellé, odahozta maga mellé a lámpái és 
ölébe vette a Bálint bekecséi. A bal ujja l'ölfes- 
lett a hóna alatt, azt kelleti megvarrni, hogy 
reggelre ha fölveszi Bálint, ne legyen rongyos. 
Közben még odaszólt a már-mar szundikáló 
férjének:

— Hun szakította föl ennyire kend ezt a 
bekecset? Hiszen éjfél is elmúlik, míg meg­
varrom !

Bálint már csak úgy eladóban dadogod va­
lamit:

— Elszakadt . . . jó ez . . . majd holnap . .. 
varrja . . . Mátkalakra . . .

De néhány perccel utána már horlyogotl 
is. Egyenletes, mély lélegzeteket vett alvásköz­
ben, nem nyugtalankodott, nem riadt föl zava­
ros álmok rémeitől, csak feküdt mozdulatlanul, 
arcán az egészség derűje, kinyúlt izmos testében 
pedig annyi erő, amennyi még százesztendős ko­
ráig som íogvhat el. Olyan voll, mini az örökké­
valóság eleven szimbóluma . . .

Odakint ezalatt föltartóztathatatlanul hul­
lod a hó. Már kél lábnyi magasan állott az udva­
ron, a háztetőket pedig vastag prémmel burkolta 
be. Még sohasem hullod ilyen süni tömegben. 
Mintha valami rejtélyes égi kéz, a levegő min­
den fellegét apró foszlányokra lépve, erre az 
egvetlenegv falura szórta volna le. Olyan csudá­
latos és különös voll ez az. éjszaka. Kápráztató 
nyugtalanság volt a levegőben, az egész minden- 
ség. mintha valami tébolyult táncra kerekeded 
volna és mégis halálos némaság . . . Egy vonyí- 
lást se leheled hallani, mintha ezen az éjszakán 
kihall volna az egész falu. Egyetlen lélek se 
járt az utcákon vagy az udvarokban; a távoli 
országútokról nem hallatszod az elfutó szeke­
rek zaja, a toronyóra, mini ha mcgnémult volna 
és mintha az emberi szívek megszűntek volna 
dobogni. Csupán a hevesen alázuhanó hópihék 
egvhangu zizzenvsél leheled hallani, mintha va­
lami távoli kastélyban átszellemült női ujjak 
e z ii s I c i I e r á kon játszanának.

A falu id feküdt ájul tan és elhagyatottan, 
lárslalanul a végtelen éjszakában. Mintha egycs- 
egyedül volna a világegyetemen. Mintha az or­
szágúlak mind belefulladlak volna a hóba és 
ez a pár kicsike viskó a hidegtől megbénultál! 
gubbasztana most a határtalan nagy hómező 
közepén.

A hó pedig egyre sűrűbb, egyre súlyosabb 
tömegben szitált a falura. Ma éjjel kitombolta 
magát a téli ég. Már nem látszott háztető, szín, 
kerítés vagy kutkáva, csak iromba, alaktalan, 
nagy fehér tömegeik voltak mindenütt. A sarkok 
és erek legömbölyödtek, a kontúrok összeolvad­
lak, a házak tömege pedig percről-percre kiseb­
bed leik; egyre kevesebb látszod ki belőlük a hó­
mező fölöti. A Héjjá Bálinték udvarán már négy 
lábnyi lehetett a hó; az. udvarra néző ablak ma­
gas ságáig emelik ed et I.

Odabenn most oltotta el Eszter asszony 
a lámpát . . .

Valami rettenetes csönd volt az éjszakában. 
A hó pedig szakadatlanul zuhogod a védtelen, 
nyomorék kis falura, hull!, hullt egyre heveseb­
ben, mintha úgy be akarná lemelni, hogy nyoma 
se llátszon.

. . . Másnap délelőd egy aeroplán röpült ál 
a táj fölöd. A légcsavar herregve-búgva hadarta 
a dermesztő, jéghideg levegői. Ez. volt az egyet­
len lárma ég és föld közöd. A pilóta mindkét 
keze a kormánykerekei szorította: vastag kiv­
ivő védte a hideg ellen, de még így is majdnem 
rá fagyod a gauchissemenl vasára.

Mnr-már elviselhetetlenné vált a szembe 
áramló hideg szélcsapás: leszállói készült. Amint 
ídálekinlett a kélszázméteres magasságból, csak 
egy végtelen, egyhangú hómezői látott maga 
alatt, amely az aranyló délelődi napsütésben

halvány rózsaszínben csillogott. Siklórepüléssel 
lejobb ereszkedett vagy száz méternyire. Ekkor 
vette csak észre, hogy az alatta elterülő talaj 
nem elég sima; tenyérnyi területen apró dudoro- 
dások voltak egymás melled, mintha egy beha­
vazott temető sírdombocskái lettek volna . . .

A pilóta most már határozottan konsta­
tálta, hogy ez nem alkalmas terület a kikötésre. 
Tovább! Megrántotta a magassági kormányt és 
elröpült észak felé.
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Asszonyokról.

lem észre 
észre. Én 
tangói. —

A következetes asszony. Maurice Le­
vel tollából ered az alábbi páros jelenet, ame­
lyet a mulatságos voltánál fogva közlünk:

— Nem, mondja az asszony, én már nem 
bírom ki ezzel a leánnyal. Küld el, teleli a 
férfi. — Máról holnapra nem kiildhelem el, 
amíg nincs másik cselédem, de majd keresek. 
Ez nem csinál semmit, lusta! . . . Ha leküldöm 
valamiért, egyáltalán nem jön vissza. Reggel 
hét órától kezdve pedig azt lesem, lesz-e Kegyes 
fölkelni! — Ma pontosan kelt föl. — Ma! De 
fésületlen és rendetlen volt ... — Nem vet- 

... — Hiszen le semmit se veszel 
azl mondom: ez a leány éjszaka csa- 

Biztosan tudod? — Meg vagyok 
győződve róla. — És ha? . . . Joga van hozza, 
hogy este elmenjen, hogyha a munkáját elvé­
gezte ... — Hogyne persze! és ha éjjel rosz- 
szul vagyok és szükségem van rá? — No bál 
ez ugyan nem esik meg gyakran . . . De milyen 
furcsák is vagytok ti urinők. Jártok színházba, 
társaságba, zsúrra . . . De azl a világért sem 
akarjátok megengedni, hogy egy ilyen szegény 
leánynak is legyen szórakozása, pedig ő sem rab­
szolga. — Az más! — Hát ha egyebet nem vet­
hetsz a szemére! — A férfi elhallgatott egy pil­
lanatra, azután újra szólt: Majd meglátod, mi 
lesz még pár esztendő múlva! Nézd meg Ame­
rikái ... — Semmi szükségein arra, hogy 
Amerikát nézzem: egyelőre még Parisban la­
kom . . . Aztán ezek a délelődök; le persze 
nem vagy olyankor itthon. Egyre fecseg a nré- 
szároslegénnyel, szénkihordóval . . . — Es ha? 
Neki ez a szórakozása! — Jól van. csak adj 
neki igazat! — Nem adok én neki igazat, lö­
szén csak magunkban csevegünk ... — Mégis 
elküldöm ... Küldd el Isten nevében és 
ne beszéljünk többel róla, végre is unalmas do­
log. — De bizonyos, hogy aki utána jön sem 
lesz jobb! — Akkor meg ne küldd el ezt. — 
Szellemes vagy! — Lehet, hogy nem vagyok szel­
lemes, de logikus vagyok. — Csak nem akarod 
tönkre tenni az életünket csak azért, mert a 
leánynak talán — barátja van. — Megvallom . . . 
Az asszony jéghideg nyugalommal néz az urára, 
úgy, hogy az be sem fejezi a megkezdett mon­
datot. Azután élesen odavágja: „Különben sem 
kérdeztelek“.

*

Hogyan öltözködnek a nők Ameri 
kában. A chicagói szabóitok klubjában azon 
folyt a vita, mily óriási fényt űznek a városban 
a nők és némi kis statisztikát csináltak arról, 
mennyit költenek a nők ruhára. Amint a klub 
elnöknője kimutatja, a klub tagjai tapasztala­
tainak alapján a következőkép]) lehet megálla­
pítani a ruhára elköltött összegeket egv-egy tár­
sadalmi osztálv szeriint:
Egyes hölgyek költenek egvenkinl 75.000 dollárt
Száz más....................................... 50.000 ,,
Tízezer más.................................. 5.000 ,,
Jól öltöződ klubliölgyek 
Sulfragellek .... 
Egyleti nők .... 
Gépirónők .... 
Elárusítóitok .... 
(Ivari imuikásnök .

.500
500
:no
275
250
200

Miután ez az utolsó osztály alig keres éven- 
kint ölszáz dollárt, tehát a ruházatára költi a 
jövedelmének majd a felél. Az igaz, hogy az 
amerikai munkásnő jóval többet tart a külse­
jére, mini európai társnője, aki munkásruliá- 
ban megy a gyárba és jön onnan. Amerikai nő 
ilyet soha sem lesz, hiszen a bingliamptoni nagy 
lüzvésznél azért pusztult el annyi leány, meri 
azl hitték, még van annyi idejük, hogy hamar 
ál öli őz beinek. Amint látjuk, még a legnai'vnbb 
anyagiasság hazájában. Amerikában is értenek 
a nők a fényűzéshez és kár csak bennünket vá­
dolni léhasággal, kőimvívmüséggel.
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